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mani f ies ta y cuaja en el i m p e r i o ( A l f o n s o V I I ) , y de su ocaso, siglo y m e d i o 

después de desaparecido ese i m p e r i o . A l final i n t e n t a su valoración: l a i d e a 

i m p e r i a l surgió " c o m o expres ión de u n a situación de h e g e m o n í a " (la de L e ó n 

sobre los re inos vecinos, a comienzos d e l siglo x) y alcanzó después u n carácter 

n a c i o n a l . N o tuvo l a sanción d e l p a p a n i aspiró a l a u n i v e r s a l i d a d ; s i n em­

bargo , opuso u n a barrera a l i m p e r i o " u n i v e r s a l " r o m a n o - g e r m á n i c o . - M . F . A . 

P . L O N G Á S , " C a r t a p u e b l a de Q u i c e n a " , p p . 3 9 7 - 4 o o . - P u b l i c a , c o n u n breví­

s i m o c o m e n t a r i o histórico, este d o c u m e n t o de 1 2 6 6 . - M . A . V . 

J . A . M A R A V A L L , "Sobre e l concepto de m o n a r q u í a en l a E d a d M e d i a espa­

ñ o l a " , p p . 4 o i - 4 i 7 . - " A los dos factores d e l concepto aristotélico de m o n a r ­

q u í a - s i n g u l a r i d a d personal y r e c t i t u d de fin- [se añaden en l a E d a d M e d i a ] 

otros dos: p l u r a l i d a d de partes y r e u n i ó n de las m i s m a s " . E n España, l a p a l a b r a 

monarquía aparece p o r vez p r i m e r a e n 1110, en u n d i p l o m a de A l f o n s o I. 

L a i d e a se hace r e a l i d a d e n e l siglo x v . - M . A . V . 

E s t u d i o s d e d i c a d o s a Menéndez P i d a l . T o m o 6 (C. S. I. C , M a d r i d , 1956); 

666 p p . 

C . B R U N E L , " S u r l a v e r s i o n provença le de l a r e l a t i o n d u voyage de R a i m o n 

de P e r i l l o s a u P u r g a t o i r e de saint P a t r i c e " , p p . 3 - 2 1 . - D e l único relato hispánico 

o r i g i n a l sobre e l P u r g a t o r i o de San P a t r i c i o , escrito e n catalán p o r e l V i z c o n d e 

de P e r i l l o s h a c i a 1400, ex is ten dos versiones provenzales: l a de T o l o s a y l a de 

A u c h ; esta última,, descubierta hace p o c o , es d e g r a n interés l ingüíst ico p a r a 

l a comprens ión d e l re lato o r i g i n a l . - P . O . D E L . 

J . D E C A S T R O N U N E S , " A propósi to d u m a f o r m a r o m a n c e i n t r o d u z i d a e m 

a l g u n s manuscr i tos salustianos d a R e a l B i b l i o t e c a de l E s c o r i a l " , p p . 2 3 - 2 9 . -

E n dos mss. d e l siglo x v se lee C a t e l i n a en vez de C a t i l i n a ; esta disimilación 

d e n u n c i a l a m a n o de u n copis ta e s p a ñ o l . - M . A . V . 

I. F R A N K , " U n opuscule de piété provença l d u x i n " siècle", p p . 3 i - 6 4 . - E s c r u -

p u l o s a edición de u n a a n ó n i m a v e r s i o n marsel lesa d e l P l a n c t u s M a r i a e a t r i ­

b u i d o a San B e r n a r d o , o b r i t a m u y p o p u l a r e n l a E d a d M e d i a (y e n l a c u a l se 

inspiró G o n z a l o de Berceo) . Precede a l a edic ión u n d e t a l l a d o estudio l i n -

g ü í s t i c o . - A . A . 

E . L O R E N Z O , " D O S notas sobre l a m o r f o l o g í a de l español a c t u a l " , p p . 6 5 - 7 6 . -

L l a m a l a atención 1 ) sobre ciertos esquemas anómalos de p l u r a l (bóers, s o v i e t s , 

memorándums...), y 2 ) sobre l a a b u n d a n c i a de sustantivos femeninos t e r m i ­

nados en - o ( f o t o , d i n a m o [en M é x i c o , e l d i n a m o ] , s o p r a n o , m o d e l o , N A T O , 

G e s t a p o , e t c . ) . - J . M . L . B . 

R . O L B R I C H , " Ü b e r d ie H e r k u n f t der überste igernden V e r g l e i c h s f o r m i n d e r 

s p a n i s c h e n Umgangs- u n d V o l k s s p r a c h e " , p p . 7 7 - i o 3 . - M i e n t r a s l a c o m p a r a ­

c ión c o n q u o m o d o es, p o r más o r i g i n a l y senc i l la , l a más genera l en muchas 

lenguas, e l español prefiere las c o m p a r a c i o n e s hiperból icas . D e este t i p o son, 

e n e l lenguaje p o p u l a r a n d a l u z , casi todas las comparac iones adjetivas; las 

verbales e m p l e a n ambas formas, p e r o unas t i e n e n carácter m o d i f i c a d o r ("duer­

me c o m o u n seporro") y las otras s u b r a y a n l a i n t e n s i d a d de l a acción ("corre 

más q u e u n gargo") . O l b r i c h es tudia l a d is tr ibución de ambos t ipos de com­

p a r a c i ó n e n e l resto d e l a Península , e n I t a l i a y sobre todo en F r a n c i a . Insiste 

e n q u e l a comparac ión h i p e r b ó l i c a r o m a n c e procede d e l c o m p a r a t i v o e la t ivo 

l a t i n o (o sea q u e n a d a t iene q u e ver c o n l a " p s i c o l o g í a " d e l p u e b l o español) ; 

su a c t u a l área de difusión corresponde a l a zona de romanizac ión más tem­

p r a n a y q u e estuvo en contacto c o n los centros cu l tura les la t inos ; en E s p a ñ a 

se l i m i t a b a antes a l a l e n g u a c u l t a - c i t a d e l Q u i j o t e - , y sólo más tarde se 

e x t e n d i ó a l a p o p u l a r . - M . F . A . 

C . P E M Á N , " S o b r e l a t raducción de l a onomást ica p e r s o n a l gr iega" , p p . 105-
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n o . - P a r a q u e a l lector m o d e r n o n o se le escapen los matices q u e el lector 
griego percibía e n los n o m b r e s p r o p i o s , habría q u e t r a d u c i r l o s y e x p l i c a r l o s ; 
n o basta, p o r e j e m p l o , t r a n s c r i b i r escuetamente T a l l a : ©¿Áaa s ignif icaba " c o m o 
adjet ivo, ' o p i m a [ s i c ] , a b u n d a n t e ' ; c o m o sustant ivo c o n t e n i e n d o [sic] l a m i s m a 
i d e a , ' festín' " ; así, pues, c o n v e n d r í a añadir e n l a t raducción: " l a d e los Fes­
tines o p i m o s " [ s i c ] . — A . A . 

J . M . P I E L , "Sobre a formacao dos nomes de m u l h e r m e d i e v a i s h ispano-
vis igodos" , p p . n i - i 5 o . - E s t u d i o l ingüístico-histórico de 260 n o m b r e s feme­
n i n o s de o r i g e n g e r m á n i c o , tomados d e d o c u m e n t o s españoles y portugueses. 
P i e l señala e l hecho cur ioso de que estos n o m b r e s a b u n d e n más d u r a n t e l a 
R e c o n q u i s t a q u e e n l a época visigótica. A n a l i z a sucesivamente los d e dos temas 
( E r m e - g u n d i a , V i s t r - i l i , L e o d e - s i n d a ) , los formados c o n sufijo ( T r u d - i l o , G o n d ¬
i n a ) y los de u n t e m a ( E u v a , G o d o , T e o d a ) . - M . T . 

M . S A N C H Í S G U A R N E R , "Factores históricos e n los dia lectos catalanes", p p . 151-
i 8 6 . - C o n m u c h o s r a z o n a m i e n t o s , trata de p r o b a r que , c o n t r a l o asentado p o r 
G r i e r a , l a d i ferenciac ión d i a l e c t a l d e l d o m i n i o catalán ( inc lus ive e n las zonas 
francesa, i n s u l a r y v a l e n c i a n a ) se debe f u n d a m e n t a l m e n t e a los d i s t i n t o s sus­
tratos étnicos de l a a n t i g ü e d a d , y q u e los a c o n t e c i m i e n t o s pol í t icos de l a R e ­
c o n q u i s t a n o t u v i e r o n s i n o u n a i n f l u e n c i a s e c u n d a r i a . - J . M . L . B . 

W . C . A T K I N S O N , " O n A r i s t o t l e a n d the concept of l y r i c p o e t r y i n early 
S p a n i s h c r i t i c i s m " , p p . 189-2 ^ . - A r i s t ó t e l e s estableció e l p r i n c i p i o de l a m i ­
m e s i s c o m o "esencia d e t o d a poes ía" , p e r o n a d a d i j o sobre l a n a t u r a l e z a o 
los fines de l a l írica. Despistados p o r su s i lenc io , los preceptistas i t a l i a n o s d e l 
R e n a c i m i e n t o r e b a j a r o n l a m i m e s i s a l p l a g i o de los autores consagrados. T a m ­
p o c o los diez p r i n c i p a l e s preceptistas españoles (detenidamente estudiados p o r 
A t k i n s o n desde este p u n t o de vista) l o g r a n d e f i n i r e l carácter d i s t i n t i v o d e l a 
poesía l írica; t a m p o c o el los se l i b e r a n de l a t i ranía aristotélica. D e ahí q u e 
Cáscales c o n d e n e a G ó n g o r a , más q u e p o r o t r a cosa, p o r su f a l t a de confor­
m i d a d a l " p r e c e p t o " de Aristóteles . E s interesante l a c o m p a r a c i ó n e n t r e e l 
Brócense y H e r r e r a e n c u a n t o comentaristas d e u n p o e t a l ír ico (Garc i laso) : 
el p r i m e r o , catedrát ico ante todo, sigue a ferrado a l a teoría de l a m i m e s i s ; 
H e r r e r a , e n c a m b i o , p o e t a a su vez, se m u e s t r a l i b r e de l a sujeción a Aristóteles 
e i n t u y e l a a u t o n o m í a de l a poesía l írica caste l lana.—A. A . 

M . B A Q Ü E R O G O Y A N E S , " E l entremés y l a n o v e l a p icaresca" , p p . 215-246.-
Después d e c o m p a r a r los t ipos, los asuntos y e l t o n o d e estos dos géneros l i te­
rar ios , e l a u t o r l l ega a l a conc lus ión de q u e " e l entremés es u n g é n e r o flexible 
q u e p e r m i t e r e a l i z a r . . . l a sátira de carácter a m p l i o y abstracto": p o d r í a ser, 
p o r cons iguiente , e l "es labón p r e c i s o " entre l a n o v e l a picaresca (Buscón, G u z -
mán, etc.) y las sátiras escritas e n u n m a r c o n a r r a t i v o (Sueños, D i a b l o c o j u e -
l o , e t c . ) . - E . S. S. P . 

M . A . B U C H A N A N , " T h e g love a n d the l i o n s " , p p . 2 4 7 - 2 5 8 . - E s t u d i o de l a 
hazaña de d o n M a n u e l de L e ó n (el q u e sacó de l a l e o n e r a e l g u a n t e de u n a 
dama) a través de l a l i t e r a t u r a española y sus ecos e n autores extranjeros ( B r a n -
tóme, B a n d e l l o , S c h i l l e r , L e i g h H u n t , B r o w n i n g , etc.). L a anécdota , consi­
d e r a d a de o r i g e n cortesano p o r M e n é n d e z P e l a y o , se h a c o n v e r t i d o e n t e m a 
folklórico e n I n g l a t e r r a , E s c o c i a y ciertas regiones d e los Estados U n i d o s 
( K e n t u c k y ) . - E . S. S. P . 

D . C A T A L Á N M E N É N D E Z - P I D A L , " U n r o m a n c e histórico de A l f o n s o X I " , p p . 
2 5 9 - 2 8 5 . - L a r e b e l i ó n de H e r n á n R o d r í g u e z , p r i o r de l a o r d e n d e S a n J u a n 
(1328), q u e d e t e r m i n ó l a caída d e l p r i v a d o . A l v a r N ú ñ e z O s o r i o , se r e l a t a 

e n e l r o m a n c e v i e j o n ú m . 69 (y 69a) de l a P r i m a v e r a d e W o l f ; e l r o m a n c e es, 
p o r cons iguiente , a n t e r i o r a los q u e g i r a n e n t o r n o a d o n P e d r o I , y e l m o ­
n a r c a a q u e se a l u d e en las versiones conservadas debe ser A l f o n s o X I y n o 
P e d r o e l C r u e l , c o m o se h a v e n i d o c r e y e n d o . - J . M . L . B . 

C , C L A V E R Í A , " N o t a s sobre e l s igni f icado y f o r t u n a de E l c a b a l l e r o d e t e r m i -
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n a d o " , p p . 287-311 . -Los españoles de l a corte de C a r l o s V t u v i e r o n q u e sen­

tirse i n f l u i d o s p o r el espíritu b o r g o ñ ó n d e l e m p e r a d o r . E l p o e m a de O l i v i e r 

de l a M a r c h e s i m b o l i z a b a a l a perfección e l espíritu caballeresco, m o r a l i z a n t e y 

obses ionado p o r l a i d e a de l a m u e r t e q u e caracter izaba a los borgoñones [sen­

t i m i e n t o s t a m b i é n absolutamente acordes c o n e l espíritu y l a l i t e r a t u r a medie­

vales de España] . L a traducción castel lana de H e r n a n d o de A c u ñ a di fundió p o r 

l a E u r o p a renacent is ta los viejos temas medievales de L e c h e v a l i e r deliberé. 

- J . M . L . B . 

J . M . C H A C Ó N Y C A L V O , " E l tema de l a «soledad» e n los orígenes de l a 

poesía e n C u b a " , p p . 3 1 3 - 3 2 5 - B r e v e estudio d e este t e m a e n las poesías p u ­

b l i c a d a s e n e l P a p e l periódico d e L a H a b a n a (a p a r t i r de i 7 9 o ) . - J . M . L . B . 

G . D Í A Z - P L A T A , " U n a aportac ión a l es tudio de l a técnica escénica t radic io­

n a l " , p p . 3 2 7 - 3 3 7 - P o c o se sabe de los aspectos técnicos d e l teatro español an­

t i g u o (escenarios, tramoyas, etc.). D e ahí e l interés d e l ms. 1139 de l a B i b l i o t e c a 

C e n t r a l de C a t a l u ñ a , que cont iene cerca de c i n c u e n t a obras, acompañadas a 

m e n u d o de i n d i c a c i o n e s técnicas. Díaz-Plaja es tudia u n a de esas obras, la 

C o n s u e t a d e l r e y A s n e r o , que, además de e x i g i r u n n ú m e r o d e t e r m i n a d o de 

" c a d a f a l s " o escenarios y algo de "ut i ler ía" , d a i n d i c a c i o n e s sobre e l m o v i ­

m i e n t o escénico de los p e r s o n a j e s . - M . A . V . 

M . G A R C Í A B L A N C O , " D . A l o n s o de P a r a d i n a s , copis ta d e l L i b r o d e b u e n 

a m o r " , p p . 3 3 9 - 3 5 4 . ^ « ^ diversos datos sobre l a v i d a d e este personaje, 

extra ídos e n su mayor ía d e l a H i s t o r i a d e l C o l e g i o V i e j o d e S a n Bartolomé, de 

F r a n c i s c o R u i z de V e r g a r a , y c o m e n t a los p r i n c i p a l e s rasgos dialectales - l e o -

n e s i s m o s - de su c o p i a d e l p o e m a de J u a n R u i z . - J . M . L . B . 

F . L Á Z A R O , " S o b r e l a d i f i c u l t a d concept is ta" , p p . 3 5 5 . 3 8 6 . - A fines d e l siglo 

x v i y comienzos d e l x v n se intensi f ica e n E s p a ñ a e l c u l t o de l a metáfora, cuyas 

diversas formas (comparación, alegoría, e n i g m a , etc.) se r e d u c e n a l c o n c e p t o . 

P a r a G r a c i á n , es " c o n c e p t o " l a r e u n i ó n (cuanto más i n e s p e r a d a , mejor) de dos 

objetos, m e d i a n t e u n a operac ión d e l e n t e n d i m i e n t o . A d i f e r e n c i a d e l "concep­

t o " , l a a g u d e z a v e r b a l " n o v a tras e l objeto , s i n o tras su i m a g e n l ingüíst ica" (y 

esta afición a l equívoco "parece u n a constante d e l gusto n a c i o n a l " ) . T o d o 

e l l o c o n s p i r a c o n t r a l a c l a r i d a d ; s in embargo , los conceptistas no son p r o p i a ­

m e n t e oscuros ( " d i f i c u l t a d , en los conceptos o e n las voces, v e n c i b l e p o r cual­

q u i e r a : tal fue e l i d e a l de u n a g r a n masa de i n g e n i o s , h a c i a 1 6 0 0 ' ) ; p o r eso 

hay q u e d i s t i n g u i r entre l a d i f i c u l t a d concept is ta de u n L e d e s m a o u n Cáncer , 

poetas de é x i t o p o p u l a r , y l a d i f i c u l t a d n o concept i s ta de u n C a r r i l l o o u n 

J a u r e g u i , q u e es s i m p l e a t a n de dist inción aristocrática. E n Q u e v e d o hay gran­

des d i f icu l tades conceptuales y verbales, p e r o esto se debe solo a l a a c u m u ­

lac ión e intensificación de recursos formales d e l c o n c e p t i s m o a m b i e n t e . E l 

arte de G o n g o r a , finalmente, supone u n colosal estuerzo concept is ta de trans­

f o r m i s m o y m u t a c i ó n " ; " G o n g o r a se l i g a p o r u n a i m p o r t a n t e v e n a a l organismo 

t o t a l d e l arte c o e t á n e o " , p e r o a h o n d a y e x t r e m a esta t e n d e n c i a hasta p r o d u c i r 

u n arte esotérico; su poesía es " u n a a v e n t u r a h a c i a l o r e c ó n d i t o " . [ E n este 

e x c e l e n t e estudio sólo se echa de menos u n a r e f e r e n c i a a l a poesía b a r r o c a 

d e otros países europeos. Será úti l , p o r e j e m p l o , tener e n c u e n t a el artícu­

l o de J . A . M a z z e o e n R R , 42 (1951), 2 4 5 - 2 5 ^ - A . A . 

F . L Ó P E Z E S T R A D A , " L a epístola de J o r g e de M o n t e m a y o r a D i e g o R a m í r e z 

P a g á n " , p p . 3 8 7 - 4 o 6 . - E s t a epístola - e s c r i t a quizá " e n los ú l t imos años d e l a 

v i d a d e l p o e t a " , y p u b l i c a d a e n l a F l o r e s t a de R a m í r e z P a g á n ( 1 5 6 2 ) - es a 

l a vez u n p o e m a e x t r a o r d i n a r i o y u n v a l i o s o d o c u m e n t o h u m a n o : arroja l u z 

sobre los sent imientos más ínt imos de M o n t e m a y o r , y d e m u e s t r a que l a " idea­

l i z a c i ó n " p a s t o r i l de l a D i a n a n o obedece a u n afán c o n v e n c i o n a l de " h u i r de 

l a v i d a " , s i n o q u e es expres ión d e u n a h o n d a a c t i t u d v i t a l , de u n sincerísimo 

a b o r r e c i m i e n t o d e l a corte y los cortesanos.—A. A . 

http://355.386.-A
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E . O R O Z C O D Í A Z , "Poesía t r a d i c i o n a l c a r m e l i t a n a " , p p . 407-446.-ES i n d u d a b l e 

q u e e n l a poesía de San J u a n de l a C r u z , además d e l in f lu jo de G a r c i l a s o - a 

través de l a versión a l o d i v i n o de Sebastián de C ó r d o b a - , hay u n a esencial 

i n f l u e n c i a de l a poesía t r a d i c i o n a l ( p o p u l a r y culta) , adecuada a l canto, ca­

racterística de los conventos carmel i tanos . S i g u i e n d o e l e j e m p l o de Santa T e r e s a , 

c o m p u s i e r o n coplas y romances espir i tua les las madres M a r í a d e San José, 

A n a d e San B a r t o l o m é y A n a de Jesús, y fray F r a n c i s c o de Yepes, h e r m a n o de 

S a n J u a n . E s m u y p o s i b l e t a m b i é n q u e a través de esos cantos c a r m e l i t a n o s 

le l l e g a r a a l santo i n c l u s o l a estrofa p r e f e r i d a - l a l i r a - y e l t i p o de verso. 

E n esta floración poético-musical de los carmel i tas tuvo que i n f l u i r m u c h o e l 

gusto p o r e l canto p r o p i o de l a o r d e n f ranc iscana (Jacopone d a T o d i , fray 

A m b r o s i o M o n t e s i n o ) y t a m b i é n d e los Jerónimos (fray H e r n a n d o de T a l a y e ­

r a ) . - J . M . L . B . 

A . P É R E Z G Ó M E Z , " M i s c e l á n e a c i d i a n a " , p p . 4 4 7 - 4 6 3 . - / ) " U n r o m a n c e d e l 

C i d " (el r o m a n c e " D e las ganancias d e l C i d / señores, n o hayáis c o d i c i a " sólo 

se c o n o c í a p o r u n a c i t a de F r a n c i s c o Santos, 1671; Pérez G ó m e z añade dos 

nuevos test imonios: e l de P e d r o de P a d i l l a , 1583, y e l de l a F l o r d e r o m a n c e s 

de 1578); 2) " X i m e n a a l o d i v i n o " ( u n r o m a n c e de X i m e n a , " a p l i c a d o " a l 

m i s t e r i o de l a I n m a c u l a d a C o n c e p c i ó n , e n u n centón p iadoso de 1619); 3 ) 

" P a r a u n R o m a n c e r o d e l C i d " (33 a d i c i o n e s a l R o m a n c e r o d e C . Michaë l i s 

de Vasconcelos); 4 ) " R o m a n c e s d e l C i d e n e l teatro c lásico"; 5) "Sobre l a p r i ­

m e r a edic ión d e l R o m a n c e r o de E s c o b a r " (la edic ión más a n t i g u a q u e se conoce 

es de Alca lá , 1614; p e r o hay tes t imonios seguros de otras ediciones anter iores; 

l a p r i m e r a fue seguramente l a de B u r g o s , p o r F e l i p e de J u n t a , i 5 9 3 ) . - A . A . 

E . P U J A L S , " E l m o m e n t o c u m b r e de los teatros inglés y español" , p p . 465¬

505 - P a r a l e l o s y divergencias q u e se o b s e r v a n entre sus respectivos "per íodos 

d e f o r m a c i ó n " y luego entre Shakespeare y L o p e de V e g a y los contemporá­

neos y sucesores de estas dos figuras m á x i m a s . - M . A V 

J . R O M E U r I G U E R A S , Sobre u n a canción t r a d i c i o n a l catalana: E l s e s t u d i a n t s 

d e I a l o s a , p p 5 o 7 - 5 4 5 . - E s t a canción, basada e n u n h e c h o histórico, nac ió 

p r o b a b l e m e n t e de u n a narrac ión juglaresca. Se c o n o c e n versiones francesas e 

i t a l i a n a s . M i carácter e p i c o - l i r i c o y su f o r m a métr ica de 8 + 8 parecen i n d i c a r 

l a e x i s t e n c i a de u n genero poét ico a n á l o g o a l r o m a n c e castel lano, a u n q u e 

i n d e p e n d i e n t e de é l . - P . O . D E L . 

A . ra? & A L A S , _ l i t U i o r g i o n e e n S a c i a n , p . 5 4 7 - 5 5 b . - G r a c i a n p o n d e r a l a 

traça de u n i n g e n i o s o p i n t o r que , gracias a diversos espejos, l o g r o re tra tar 

a i a vez ios cuatro p e n n e s a n t e r i o r , poster ior , derecno e i z q u i e r d o - de 

u n n e r m o s o P ™ a j e . ¿ s e p m t o r es e l w o r g i o n e , y e l dato procede segura­

m e n t e d e las y t o a s de V a s a r i . - ü 5>. P . „ , 

J . L . V Á R E L A , U n c a p i t u l o d e l ossianrsmo español : E d u a r d o P o n d a l , p p . 

5 5 7 - 5 9 ° - - M m u c i o s o estudio d e l a o b r a d e l b a r d o gal lego desde e l p u n t o 

d e v i s t a d e l a i n f l u e n c i a a b r u m a d o r a de O s s i a n . S i n embargo, es p o s i b l e h a b l a r 

t a m b i é n de l a " o r i g i n a l i d a d " de P o n d a l : asi , l a p r e o c u p a c i ó n p o r l a fama 

p ó s t u m a o e l c u l t o de los antepasados p r o c e d e n c ier tamente de Ossián, p e r o 

e n e l ga l lego se f u n d e n c o n c i rcunstanc ias personales: su condic ión de cél ibe 

y su mis ión d e " p o e t a a l serv ic io d e l a p a t r i a g a l l e g a " . - E . S. S. P . 

A . Z A B A L A , " A l u s i ó n de L o p e de V e g a a u n o s supuestos amores v a l e n c i a n o s " , 

p p . 5 9 i - 6 o 9 . - ¿ D e q u é amoríos fue f r u t o e l h i j o de L o p e q u e se l lamó e n e l 

s ig lo F e r n a n d o P e l l i c e r y q u e a los q u i n c e años se h i z o f ranc iscano e n u n 

c o n v e n t o de V a l e n c i a ? P a r a contestar esta p r e g u n t a , Z a b a l a i n t e r p r e t a inge­

n i o s a y p l a u s i b l e m e n t e u n texto p o é t i c o e n q u e n o se esperarían conf idencias 

autobiográf icas: l a versión de l a f á b u l a d e J ú p i t e r y C a l i s t o ( O v i d i o , M e t a ­

m o r f o s i s ) i n t e r c a l a d a e n e l L a u r e l d e A p o l o ; L o p e es all í J ú p i t e r ; C a l i s t o , l l a ­

m a d a c u r i o s a m e n t e " l a n i n f a p e l l i c e r " ( O v i d i o dice p e l l i c e ' c o n c u b i n a ' ) , es 
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l a desconoc ida a q u i e n sedujo e l poeta ; J u n o es J u a n a de G u a r d o y L u c i n a 
(epíteto de J u n o ) es L u c i n d a ( M i c a e l a de L u j á n ) . E s t a l i a i s o n a m o r o s a n o 
ocurr ió en V a l e n c i a , s i n o seguramente e n T o l e d o . - M . A . V . 

M . A L M A G R O , " C a l a m o c h a y e l P o y o d e l C a m p o ( T e r u e l ) e n re lac ión c o n 
el C i d C a m p e a d o r " , p p . 6 1 3 - 6 3 0 . - ! ^ ex is tenc ia d e l p u e n t e r o m a n o de C a l a -
m o c h a (del c u a l se ofrecen fotos) p e r m i t e s u p o n e r l a de u n r a m a l de l a v ía 
r o m a n a de Zaragoza a V a l e n c i a . Se c o m p r e n d e n , así, las razones estratégicas 
q u e t u v o e l C i d p a r a a c a m p a r e n e l P o y o d e l C a m p o , desde d o n d e d o m i n a b a 
e l p u e n t e . - P . O . D E L . 

E . B E N I T O R U A N O , " H u é s p e d e s d e l I m p e r i o de O r i e n t e e n l a corte d e A l f o n ­
so X e l S a b i o " , p p . 6 3 i - 6 4 5 . - S o b r e los viajes d e B a l d u i n o I I ( e m p e r a d o r l a t i n o 
de C o n s t a n t i n o p l a ) , d e l a e m p e r a t r i z M a r í a y d e l pr ínc ipe F e l i p e (1263/66), y 
sobre los proyectos de casar a este ú l t i m o c o n B e r e n g u e l a , h i j a de A l f o n s o 
X . - E , S. S. P . 

M . D E F O U R N E A U X , " L o u i s V I I et les souverains espagnols. L ' é n i g m e d u pseudo­
A l p h o n s e " , p p . 647-661 . -Sobre e l m a t r i m o n i o d e l soberano C a p e l o c o n l a h i j a 
de A l f o n s o V I I de C a s t i l l a , sus proyectos de " c r u z a d a " e n E s p a ñ a y sus re la­
c iones (no s i e m p r e fáciles d e precisar) c o n R a m ó n B e r e n g u e r d e B a r c e l o n a , 
A l f o n s o I I d e A r a g ó n y e l i m p o s t o r q u e se hacía pasar p o r A l f o n s o e l B a -
t a l l a d o r . - P . O . D E L . 

E U G E N I O C O S E R I U , L a geografía lingüística. U n i v e r s i d a d de l a R e p ú b l i c a , M o n ­
tevideo, 1956; 47 p p . ( P u b l i c a c i o n e s d e l D e p a r t a m e n t o d e Lingüística, 11). 

D e n t r o de los estrechos l ímites de este fo l le to , nos ofrece su a u t o r u n a e x p l i ­
cación m a g i s t r a l d e esa r e l a t i v a m e n t e j o v e n d i s c i p l i n a l ingüíst ica. E n las 40 
p á g i n a s de texto se hace u n r e s u m e n apretado, a b u n d a n t e e n ideas y enseñanzas, 
de los orígenes, p r o c e d i m i e n t o s , finalidades, resultados y d i f icul tades de l a 
geograf ía l ingüíst ica. C o s e r i u e n u m e r a las d is t intas clases de m a p a s l ingüíst icos 
usados a c t u a l m e n t e , las etapas y propósitos de l a invest igación, las c o n d i c i o n e s 
geográficas d e n t r o de las cuales se d e s a r r o l l a n los hechos id iomáticos , las ven­
tajas q u e ofrecen los atlas l ingüíst icos sobre los léxicos dialectales par t icu lares , 
y los d e s c u b r i m i e n t o s metodológ icos y d e d e t a l l e real izados gracias a esta c ien­
c i a . Y a ú n reserva espacio p a r a hacer u n a h i s t o r i a , breve p e r o sustanciosa, de 
l a geograf ía l ingüíst ica, a p a r t i r d e los precursores de G i l l i é r o n ( L e i b n i z , J . 
S c h m i d t , S c h u c h a r d t , A s c o l i , W e i g a n d , etc.) hasta llegar- a l a escuela n e o l i n -
güíst ica de B a t t o l i , n a c i d a a l c a l o r d e los métodos geográficos, y p a r a hacer u n a 
jugosa exposic ión d e los cr i ter ios y p r o c e d i m i e n t o s seguidos e n los p r i n c i p a l e s 
atlas l ingüísticos: e l m o n u m e n t a l de F r a n c i a , o b r a maestra de G i l l i é r o n , e l de 
I t a l i a y Suiza d e b i d o a J a b e r g y J u d , e l sardo de B o t t i g l i o n i , e l r u m a n o 
d e P u g c a r i u , e l cata lán de G r i e r a y otros menos i m p o r t a n t e s . N o es necesario 
d e c i r q u e e n esta d e n s a m o n o g r a f í a encontrarán los estudiantes, y a u n los 
especialistas, o r i e n t a c i o n e s seguras p a r a m e j o r c o m p r e n d e r los f u n d a m e n t o s de 
l a geograf ía d e l lenguaje , y p a r a conocer e l estado ac tua l de esta c i e n c i a , cuyos 
hal lazgos i n t e r e s a n p o r i g u a l a l a dialectología, a l a filología diacrònica y 
a l a l ingüíst ica g e n e r a l . — J . M . L O P E B L A N C H . 

E U G E N I O C O S E R I U , L o g i c i s m o y a n t i l o g i c i s m o e n l a Gramática. M o n t e v i d e o , 1957; 

22 p p . ( P u b l i c a c i o n e s d e l D e p a r t a m e n t o d e Lingüística, 12). 

E s e n v e r d a d s o r p r e n d e n t e l a d o c u m e n t a c i ó n q u e e l a u t o r u t i l i z a en este 

breve ensayo, a l o l a r g o d e l c u a l hace - c o n su p e c u l i a r p e n e t r a c i ó n - u n exa­

m e n de los p r i n c i p a l e s errores e n q u e i n c u r r e l a G r a m á t i c a lógica, s i n dejar de 


